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  ÉLETMINŐSÉG RONTÁS/JAVÍTÁS    BOLDOG-BOLDOGTALAN JÓ-ROSSZ SORA           Ember- és világismeretre vezető népi bölcsességeink    és az örömsokszorozó-bánatmegosztó népdalkincsünk           Magyar közmondások és énekek – 7.               Végigmegyek a füzesi, a füzesi temetőn,    Elvesztettem pirosbársony zsebkendőm.     Pirosbársony zsebkendőmet, zsebkendőmet, nem bánom,     Csak a régi szeretőmet sajnálom!         Keserű a diófának, diófának levele.     Ez a leány válogat a legénybe.     Törje ki a válogatós, válogatós nyavalya,     Én is voltam szeretője valaha!         ***         Akit a szerelem gyötör,     Nem kell annak szekér, ökör.     Lám engemet is az gyötör,     Kell a kutyának az ökör.         Azt gondolod te szigorú,     Hogy érted vagyok szomorú.     Egyik utcán kikerüllek,     A másikon megölellek.         Kapum előtt ne fütyöréssz,     Kertünk alá, ne csinálj rést!     Mert én szegény leány vagyok,     Nem te hozzád való vagyok.         ***         Ihatnám én de nincs mit,     Borért küldnék, de nincs kit.     Beteg az én galambom,     Mégis elmegy ha mondom.     Mégis elmegy ha mondom, ha mondom.         A szép asszony messze lát,     Borért küldi az urát.     Míg az ura borért jár,     Nyalka legény nála jár.     Nyalka legény nála jár, nála jár.         Csaplárosné szép asszony,     A szavamra hallgasson,     Jöjjön be a szobámba,     Feküdjünk le egy ágyba, egy ágyba!     Feküdjünk le egy ágyba, egy ágyba!        *           Lopott.    Ki lopott lovon ül, zabolából itat. (Fél, siet.)     Lopott lóról a tenger közepén is leszállítanak.     Lopott bárányt áldoz.     Lopott bárány nem kedves áldozat Isten előtt.     Lopott lónak nincsen rossz út. (Hajtják.)     Lopott marhából ád az oltárra.     Lopott pénzből alamizsna.     Tolvaj a lopott barmokat elfelejti,     de a szabadokat nem felejti el.        *           Lopó.    Ahány cigány, annyi lopó.    Agyba nyakazzák a lopót. (Verik, a hol érik.)    Gyilkos akasztja a lopót.    Lengyel lopó. (Cégéres tolvaj.)    Nagy tolvajok viszik a tömlöcbe a kisebb lopókat.     Ritka vásár lopó nélkül.     Tolvajnak fia lopó.     Tolvajtól tanul a lopó.         *           Lopás.    Cigánynak tiltja a lopást.     Hamis embert előbb megfogják a hamisságban,     mint sánta ebet a lopásban.     Ki a késlopást megtanulja, nagyobbat is mer.    Ki hamar kezdi a lopást, hamar fölakad.    Ki hazudni szokott, lopást sem szégyenli.    Megszokta, mint cigány a lopást.     Nem kell cigányt lopásra tanítani.     Ritka molnár lopás nélkül.     Tűn kezdik a lopást.    Tűn kezdik a lopást, lovon végzik.         *           Lomha.    A kövér has lomha.    Lomha béres.    Templomba is későn jár a lomha.        *           Annyit locsog,    hogy más becsületes ember nem is fecseghet mellette.        *           Akkor jár szaporán nyelve,    mikor urának moslékában locskál.        *           Szapora, mint a locska száj.        *           Sebbel-lobbal.    Hamar lobban, mint a puskapor.        *           Hogy lityeg a fityeg?    Lityeg-fityeg mint a vén csánk a süvegen.        *           Elverték, mint a lisztes zsákot.    Kiporozták nadrágját, mint a lisztes zsákot.        *           Fehér liliomnak is fekete az árnyéka.    Rosszat beszélnek a jóról is:     fehér liliomnak is fekete árnyéka.        *           Csalán, nem liliom kezébe.    (Nem szűz.)        *           Likacsos abraktól nem fickándozik a pej.    (Szalmától.)        *           Bolond likbú, bolond szél fú.        *           Lidérc.    Egye meg a lidérc.    Lidérc is tudja, hová vigye a pénzt.    Lidérc üli pénzét.     Lidérce van. (Hirtelen meggazdagodott.)     Lidércet imádja, csakhogy pénzt hozzon.     Okádja a szikrát, mint a lidérc.    Tüzes mint a lidérc.        *           Ostoba, mint a liba.        *           Libából is kitör a lúdméreg.        *           Biceg bujában, mint a szárnyaszegett liba.        *                   kit virágot rózsám adott    el sem hervadt már elhagyott jajajajj    annak is egy asszony oka    verje meg az egek ura        tudod rózsám mit fogadtál    mikor kiskertemben jártál    rózsát kértem szegfût adtál    jaj de hamis lelkû voltál        fáj a szívem kívül-belül    bánat szorítja két felül    bánat olyan mint az enyém    nincsen a föld kerekségén    ***    kicsi kutya tarka ne ugass hiába    van nekem szeretõm somlyó városába    nem adnám a szõkét széles e világért    de még a barnát se nagy-magyarországért        kerek a káposzta csipkés a levele    búsul a kisleány nincsen szeretõje    ne búsulj ne búsulj ne is siránkozzál    majd ad a jóisten csak jól imádkozzál        *           A libát gágogni tanítja.        *           Szamárlétra.    (Német.     Fokozatos előléptetés     pl. katonaságnál, káptalanokban,     érdem nélkül, csak sor szerint.)        *           A világ lépcsőin ki fel, ki alá jár.        *           Felhágott a lépcsőn, de le nem jöhetett.    (Felakasztották.)        *           Minden lépésében egy botlás.        *           Lassan lépj, tovább érsz.        *           Ha rövid a kardod, told meg egy lépéssel.        *           Hová lép, hét évig fű sem nő ott.         *           A kényességtől azt sem tudja hová lépjen.        *           Más lépe, más képe.    (Más belül, más kivül.)        *           Alig hányta el a lépes vesszőt,    már is megfogta a madarat.        *           Egy lélekzés hideget és meleget nem vehet.        *           Pap a paptól nem vesz (vagy kér) lélekpénzt.        *           Addig jár a tök a lékre, hogy végre odaszakad        *           Légyvíz is elveszti a veszendőt.    Ki veszni indult, annak a légyvíz is árt.        *           Ez a levél nem nekem szól.    (Ez a dolog nem engem illet.)        *           Egy kedv szerint írott levél jobb egy táncnál.        *           Egy vén leány annyit ér,    mint egy megírott, de el nem küldött levél.        *           Nem mozog a levél, ha nem fuj a szél.        *           A levelek után végtére a fa is leesik.        *           Töri a hátad? Vesd le.        *           A szerencse    mint felülősdit, mint levetősdit szokott játszani.        *           Cigánykodó levente. (Csaló.)        *           Levegő.    Én sem élhetek levegővel.     Levegőbe beszél.     Levegőben horgász.     Levegőben várat épit.     Mondás, levegőrontás, a ki hiszi, annak szentirás.     Ne rontsd a levegőt. (Ne beszélj ostobát.)    Nem tiszta a levegő.     Nyomta a levegőt.     Várat gondol a levegőn.        *           Ökrök közül azt tartják jónak, melyet levágnak.        *           Ha élő fával gy bánnak, hogy tesznek levágottal?        *           Lélekre aszott vétket nehéz levakarni.        *           Leütötték a kezéről.    Leütötték a lábáról.        *           Tromfot tromffal szoktak leütni.        *           Ülj le nálunk, ne vidd el az álmunk.        *           sej most jöttem gyuláról    sej gyula városából     megismer a rózsám megismer a rózsám     sej lovam járásáról         sej két út van előttem     sej melyiken induljak     két szép szeretőm van két szép szeretőm van     sej melyiktől búcsúzzak         sej szőkétől búcsúzom     sej a barna haragszik     így hát az én szívem így hát az én szívem     sej soha meg nem nyugszik         ***         láda láda cifra láda     fáj a babámnak a lába     ott van a szeretője helybe     gyógyítsa meg a kiskertbe        *           Ha felkel, menten leül, sajnálja az állást.        *           Hegyes szarva ökörnek, letörik a szarvát.        *           Letérdelt királynál nagyobb a talponálló kocsis.        *           Fel is veszi, le is teszi. (Szeszélyes.)        *           Krisztust is letagadná a keresztfáról.    Letagadná a napot az égről.        *           Nyomja az ágyat,    mintha leszegezték volna.    Úgy áll ott, mintha leszegezték volna.        *           Ha leszedted fölit, edd meg az alját is.        *           Voltért a zsidó nem ád semmit,    de még a leszért se sokat.        *           Voltam a mi voltam, de nem leszek, a mi lehetnék.        *           Akkor leszen az, mikor a Duna visszafoly.    Akkor lesz az, mikor az egek megfordulnak.        *           Mikor én már tizennyolc éves voltam,    Akkor én már házasodni akartam.     Tizenkét lányt a számomra megkértem,     Mind az egész hibát talált énbennem.         Az elsőnek kicsi voltam az volt baj,     Másodiknak gyönge voltam az volt baj,     Harmadiknak, hogy a szemem kékezett,     Negyediknek kacsintásom nem tetszett.         Ötödiknek mért nem járok paripán,     Hatodiknak mért nincsen édesanyám,     Hetediknek, hogy a zsebem üres volt,     Nyolcadiknak, hogy vagyonom kevés volt.         Kilencedik pipafüstöt nem szeret,     A tizedik bajuszos legényt szeret,     Tizenegyediket az édesanyja nem adja,     Tizenkettedik nem megy férjhez soha.         Így hát nékem nem lesz már feleségem,     Gyalázattal élem az életemet,     Gyalázattal élem a világomat,     Katonának beíratom magamat.        *           Szállj le barát    a hintáról (vagy hintóról), nem a pénzed ára.        *           Csekély dolog, gombház, ha leszakad lesz más.        *           Les.    Fényes nappal lesi a tolvajt.    Koncleső.     Lesi mint Bikáné a lepényt.     Les, mint Büdi az eperfára.    Lesipuskás. (Orvvadász.)    Víz hátán nyulat les.        *           Öregnek ajtóban, fiatalnak lesben a halál.        *           Van mit leróni akárkinek.        *           Lerántották az álarcot.        *           Lerázta a nyakáról.    Mindent leráz válláról.        *           Befogta a lepénylesőt. (Száját.)        *           Túrós lepény, tejes bab, de jó volna mindennap.        *           Sokba került,    mint Sima Gerőnek a túrós lepény.    (Lepényre hívták, kártyázott,     elvesztette pénzét, lovát, tehenét.)        *           Lepényt keresett, tehén ganéra akadt.        *           A túrós lepény jó kenyérmentség.        *           Lependék.    (Lepke.)     Ha gyermek lependéket fog,     nem adná egy süveg ördögért.        *           Szedd el a leplet. (Hordd el a sátorfádat.)        *           Csak addig nyújtózzál, mig a lepel ér.    Nem nyújtózkodik tovább lepedőjénél.        *           Nagy az ágy, kicsiny a lepedő.        *           Ráteríti a vizes lepedőt. (Rávall.)        *           Leokádia napja. (Szójáték.)        *           Szúnyogot megszűri, a legyet lenyeli.        *           Maga lenyelt falatját is bánja.    Sokan örömest kiadnák, a mit lenyeltek.        *           Lengyel.    Lengyel lopó. (Cégéres tolvaj.)     Kérkedő mint a lengyel.     Kétfelé kap, mint a Tiszába haló lengyel.     Lengyel posta.     (Ügyetlen, ki azt is elfelejti, miért küldték.)        *           Adjon Isten minden jót,    bort, pecsenyét, olcsó sót, a lengyelnek sok borsót,    ellenségnek koporsót.        *           Válogat mint rossz lencse a vízben.    (Főzés előtt vízbe öntik; a zsizsikese fent úszik.)        *           Egy itce lencse kárért a bíróhoz megy.        *           Bátor a kenderben, de nem a lenben.    Ember a lenben, de nem a kenderben.     (Kis termetű.)  

 3 / 4



Magyar közmondások és énekek – 7.
2012. augusztus 20. hétfő, 20:23 - Módosítás: 2012. augusztus 20. hétfő, 20:31

      *           Duna sem mossa le róla.    Víz csak a bűnt nem mossa le.        *           Nyugtával dicsérd a napot…    Napot lementében, nem feljöttében dicsérik.            *           Sír a szegény Andris gyerek    Arcán a könny csak úgy pereg     Édes anyám merre vesztél     Kisfijad már rég keresgél.     Édes anyám merre vesztél     Kisfijad már rég keresgél.     .    És a kertet gyenge lába     A garádig öszejárta     Megkérdezte a virágot     Édesanyja nem járt-e ott.     .    Sír a szegény Andris gyerek     Akit keres nem lelte meg     Kiül búsan az utcára     S az utcának a porába.     Kiül búsan az utcára     S az utcának a porába.     .    További versszakok (felvételen kívül):     .    Gyere Andris, gyere velünk     Játszódni a rétbe megyünk     Nem mehetekanyám várom     Tán még ott van a vásáron.     .    Sír a szegény Andris gyerek     Akit úgy vár nem jöve meg     Kicsin szája egyre kérdi     Mikor fog már hazatérni.     .    Apja szeme könnyben lábad     Gyermekem ne várd anyádat     Nem jő vissza már többet ő     Fogva tartja a temető.     .    Hullanak a falevelek     Andris könnye már nem pereg     Édes anyát feltalálta     Menyországba ment utána.     .    utántoldám:     .    Leverted a fecske fészkét     Mért nem hagytál neki békét     Immár hol húzza meg magát     A szegény házatlan család.     .    Azt gondolod nyertél vele     Nyertél bizon visszafele     Rossz szívedet mutattad meg     Állatkénzó gonosz gyermek     .    Ne sírj ne sírj fecskecsalád     Nyár van még csinálhatsz szobát     Küs lakos eresze alatt     Egy helj még neked is maradt.     .    Elférsz ahol én elférek     Ne félj lakbért én nem kérek     Mindössze is szép hajnalban     Részeltetsz majd egy két dalban.     .    Elekes Pálné, Orbán Marcella kedvére     megírá Tankó Mihály ezt a világ szomorú éneket 1889-be      /span  
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